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16) Prejuízo da visão em grau elevado, designadamente o des-
locamento da retina e a mácula lútea;

17) Situação de doença permanente.

2. Para o efeito da alínea 17) do número anterior, considera-
-se a situação de doença permanente que, contados da data da
publicação do concurso:

1) Falte por doença por período superior a 120 dias seguidos
ou 180 dias interpolados, num período de 12 meses;

2) Falte por doença por período superior a 240 dias seguidos
ou 360 dias interpolados, num período de 24 meses.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 81/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
disposto nos artigos 5.° e 6.° do Decreto-Lei n.º 41/99/M, de 16
de Agosto, no n.° 2 do artigo 5.° do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1 da Ordem Executiva
n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/2005, o Se-
cretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É aprovado o novo plano de estudos do curso complemen-
tar de licenciatura em Língua Chinesa, da South China Normal
University, constante do anexo a este despacho e que dele faz
parte integrante.

2. O plano de estudos referido no número anterior aplica-se
aos alunos que iniciem a frequência do curso no ano lectivo de
2005/2006, devendo os restantes alunos concluir o curso de acor-
do com o plano de estudos aprovado pelo Despacho do Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 61/2001.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicação.

21 de Julho de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

––––––––––

ANEXO

1. Denominação da instituição South China Normal Univer-
de ensino superior e respec- sity, sita em Shipai, zona de
tiva sede: Tianhe, cidade de Cantão,

Província de Guangdong da
República Popular da China;

2. Denominação da entidade Centro Amador de Estudos
colaboradora local: Permanentes de Macau;

3. Denominação e sede do es- Centro Amador de Estudos
tabelecimento de ensino em Permanentes de Macau, sito
Macau: na Rua de Roma, n.º 85, Kin

Heng Long Plaza, 3.º andar,
NAPE, Macau;

（十六） 視力功能嚴重受損，尤其視網膜脫落、黃斑症；

（十七） 長期病患狀況。

二、為著上款第（十七）項之效力，長期病患狀況係指，在

公佈開考日起：

1） 十二個月內，因病缺勤超過 120 日或間斷超過 180 日；

2） 二十四個月內，因病缺勤超過240日或間斷超過360日。

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 81/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據八月十六日第 41/99/M 號法令第五條及第六

條，第6/1999號行政法規第五條第二款，第14/2000號行政命令第

一款及第 6/2005 號行政命令第四款的規定，作出本批示。

一、核准華南師範大學中文專業學士學位補充課程新的學習

計劃，該學習計劃作為附件載入本批示，並為本批示的組成部

分。

二、上款所指的學習計劃適用於2005/2006學年開始入讀的學

生，其餘學生須按照第61/2001號社會文化司司長批示所核准的學

習計劃完成課程。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零零五年七月二十一日

社會文化司司長 崔世安

––––––––––

附件

一、高等教育機構名稱及總址： 華南師範大學

中國廣東省廣州市天河區

石牌

二、本地合作之實體名稱： 澳門業餘進修中心

三、在澳門之教育場所名稱 澳門業餘進修中心

及總址： 澳門新口岸外港填海區

羅馬街八十五號建興龍廣場

三樓
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4. Designação do curso supe- Curso Complementar de Li-
rior e grau académico, di- cenciatura em Língua Chi-
ploma ou certificado que nesa;
confere: Licenciatura;

5. Plano de estudos do curso:

1.ºAno

Disciplinas Horas

Estética 60

Introdução à Linguística 60

Ciências da Educação/Estudos Temáticos sobre
Língua Chinesa Moderna (Opção alternativa) 60

Didáctica da Língua Chinesa no Ensino
Secundário/Estudos Temáticos sobre Língua
Chinesa Clássica (Opção alternativa) 60

Psicologia da Criatividade/Estudos Temáticos
sobre Prosa dos Primeiros Tempos da Dinastia
«Qin» e da Dinastia «Lian Han» (Opção
alternativa) 60

Língua Inglesa 100

2.ºAno

Disciplinas Horas

Estudo da Análise sobre Literatura Clássica 60

História do Desenvolvimento da Educação
Linguística/Estudos Temáticos sobre Literatura
Moderna (Opção alternativa) 60

Psicologia da Educação/Estudos Temáticos
sobre Literatura da Era Moderna (Opção
alternativa) 60

Estudos Temáticos sobre Novelas Clássicas/
/Estudos Temáticos sobre «Tang Shi» e «Song Ci»
(Opção alternativa) 60

Estudos Temáticos sobre Literatura Estrangeira/
/Estudos Temáticos sobre Literatura «Lingnan»
(Opção alternativa) 60

Dissertação —

6. Data de início do curso: Setembro de 2005.

Nota:

1. O aluno é dispensado da frequência da disciplina «Língua In-
glesa» se tiver qualificação para a realização do exame de
Inglês.

2. O grau de licenciatura só é conferido aos alunos que obte-
nham aprovação em todas as disciplinas e no exame de Inglês.

四、高等課程名稱及所頒授之 中文專業學士學位補充課程

學位、文憑或證書： 學士學位

五、課程學習計劃：

第一學年

科目 學時

美學 60

語言學概論 60

教育學 / 現代漢語專題研究（任選一科） 60

中學語文教學法 / 古代漢語專題研究（任選一科） 60

創作心理學 / 先秦兩漢散文專題研究（任選一科） 60

英語 100

第二學年

科目 學時

古代文論 60

語文教育發展史 / 現代文學專題研究（任選一科） 60

教育心理學 / 新時期文學專題研究（任選一科） 60

古代小說專題研究 / 唐詩宋詞專題研究（任選一科） 60

外國文學專題研究 / 嶺南文學專題研究（任選一科） 60

畢業論文 —

六、開課日期：二零零五年九月

註：

1. 倘學生已具備資格參加英語考試，可免修《英語》科目。

2. 學生須及格完成所有科目且通過英語考試方可取得學士學

位。




